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(Dsk.) E lapok olvasó közönsége 

a hiteles tanú, hogy ezen a helyen 
hányszor világítottunk be a józan ha- 
zafiság lámpájával s az elfogulatlan 
értelem Röntgen sugaraival annak az 
eszeveszett küzdelemnek belső zsige- 
reibe, melyet az elvadult osztrák par
lament százfelé huzó ellenzéki frakcziói, 
a csonka parlamentarizmus s a hiányos 
alkotmányosság meg nem válogatott 
eszközeivel, látszólagos, de különleges 
hazafisággal oly vehemens módon foly
tattak.

Czédaságukban már odáig is el
mentek, hogy a politikai küzdelmekbe 
bevetették megtévesztésre szánt jelsza
vak ürügye alatt, a mindeneken felül 
álló hitet, s rosszul leplezett czéljaik 
győzelme érdekében megindították a 
szerencsére dugába dőlt mozgalmat, 
mely állítólag nemzeti és faji érdekből 
nagyarányú hit-változtatást czél- 
zott — a Los von — Rom jelszava 
alatt.

Egy csapáson haladt e mozgal
muk a czimül írott jelszó alatt, de nem 
vélünk csalódni, ha az a még nagyobb 
politikai esztelenség olyan megrögzött 
s annyival régibb bűne az osztrák el
lenzéki pártoknak, a mily népszerűvé 
lehet tenni az elszakadási törekvéseket 
az elégedetlenkedés örök forrásából 
merítve mindenütt széles a világon, a 
hol létező intézmények elbírálásáról van 
szól, annál a világszerte megbizonyoso
dott igazságnál fogva, hogy alkotni 
sokkal nehezebb, mint gáncsoskodni.

Mi mindig rámutattunk arra, hogy 
micsoda politikai oktalanság a nagy 
elmék, még nagyobb konczepcziójaként 
megszülemlett, s olyan jóra bevált köz
jogi kapcsolatnak folytonos meglazít- 
gatása s büszkén utaltunk annak az 
előnyeire, hogy a stabilitás ezen a té
ren mindkét félre nézve a növekvő jól
lét forrásává vált.

Tettük ezt úgy kifelé, mint befelé 
itélkezőleg bár örömmel és büszkeség
gel politikai érettségünk irányában el

kell ismernünk, hogy az elfogulatlan 
ítélet sokkal kevésbbé sújthatta a mi 
ellenzékünket, kivált a legutóbbi idők
ben, mint — másik államiéi ellenzé
két. Tudtuk ugyan, hogy úgy oda- 
künn, mint idebenn meg van az a ha
talmas többség, melynek felfogását 
tolmácsoljuk.

Ámde most egy pillanatra meg
állt az eszünk, olyan oldalról s főként 
olyan helyről hangzik most felénk egy 
méltó feltűnést keltő szózat onnan 
túlról, a honnan legkevésbbé vártuk 
volna.

Báró Dipauli, az osztrák kereske
delmi miniszter az osztrák ipartanács 
ülésén, a már részünkről országgyülé- 
sileg megkötött vám- és kereskedelmi 
szerződés egyik jelentős részéről olyan 
bírálatot mond, mint a minőt azoktól 
vártunk volna, a kik a „Los von Rom" 
s „Los von Ungarn“ jelszavai alatt 
űzik veszedelmes kis politikai játéku
kat. Szerinte a kiegyezési javaslatok
nak azon intézkedései, melyek a kül- 
államokkal való kereskedelmi szerződé
seknek 1903-ban való megszűnésére 
vonatkoznak, részben fölöslegesek, rész
ben pedig veszedelmesek.

Ugyan ugy-e, tisztelt miniszter ur ?!
Hát nem méltóztatott-e tudni azt 

a nagy íölöslegességet s óriási vesze
delmet már akkor, a mikor úgy a 
maga, mint az osztrák kormány nevé
ben ezeket a megállapodásokat elfo
gadta s politikai becsületét kötötte 
ahhoz, hogy szerződésszerüleg azokat 
a viszonosság elve alapján Ausztriában 
is életbelépteti ?

Töltsünk tiszta bort a pohárba, 
báró ur1

A Széli-kormány bölcs előre lá
tással s őszinte nyíltsággal, melyek el- 
járásait mindenben jellemzik, stipulálta 
ez intézkedéseket egyfelől azért, mert 
Magyarország világos és megtámad- 
hatlan joga ezt igy parancsolta s pil
lanatnyi tetszetős előnyökért abból egy 
jottányit sem akart elengedni s másfe
lől azért, hogy ne engedjen a legki
sebb árnyékot sem vettetni arra a nyilt 
készségre a külföld előtt sem, hogy a

kiegyezési viszály állandósítása révén 
továbbra is fönn akarja tartani azt az 
ólomsulyu bizonytalanságot, mely e 
hercze-hurcza folytán oly jó ideje ne
hezedik egész gazdasági életünkre s 
nem egy föllendülő irányzatunknak 
gördített elhárithatlan akadályokat az 
útjába.

Ha a tisztelt miniszter ur nem ér
tett egyet e megállapodásokkal s ha 
hamisítatlan osztrák szivének fájt már 
akkor a mi elvitathatlan jogunk, a mit 
oly fényes eredménynyel képviselt a mi 
kormányunk, vetette volna le —- saját 
kérelmére s buzgó szolgálatai elismeré
se mellett — miniszteri frakkját s ál
lott volna át saját ellenfelének gyaláz
kodó táborába.

Különben ezt még most ís meg
teheti, — sőt valószínű, hogy kénysze
rűségből meg is fogja tenni.

Addig azonban, mig a felség bi
zalmából azon a széken ül, az ilyen 
politikai hattyúdalok zengését hagyja 
későbbre s ne provokálja a legsúlyo
sabb bírálat erejét, mely a politikai kö
vetkezetlenséget ítéli el.

Loyalis féllel áll szemben a ma
gas kormányban, mely barát a barát
tal, de mint a közelmúlt is tanúsítja, a 
győzelem jegyében született a makacs 
ellenféllel szemben.

Az osztrák ellenzéki pártok, kik 
közé a beszédével osztrák miniszter is 
belépett, jól tudhatják, hogy ilyen dol
gok után mihamarább nálunk is lesz 
egy vezérjelszó:

»Los von Oesterreich 1“

Belföld

Brassó,pjul.^i5.

A kiegyezési törvényjavaslatokat Buda- 
dapestről tegnap küldötték Ischlbe királyi 
szentesítés végett. Legelőször a vám- és ke
reskedelmi viszonyok rendezéséről és a fo
gyasztási adókról szóló javaslatokat fogja ő 
Felség : szentesíteni. A bank és valuta javas
latok szentesítése és kihirdetése csak az osz
trák-magyar banknak szeptember első nap
jaiban tartandó közgyűlése után fog meg
történni.
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Stéll Kálmán miniszterelnök levélben 
válaszolt az udvarhelymegyei és székelyud- 
varhelyvárosi nemzeti pártnak a szabadelvű- 
párttal való egyesülése alkalmával hozzá in
tézett táviratra.

Wlassics Gyula dr. vallás- és közok- 
tásügyi miniszter Mihálkovics Géza egyetemi 
rektor ravatalára diszes koszorút küldött, a 
következő felírással: «Szeretett barátjának — 
Wlassics Gyula.»

A főváros tanácsa kiadta a biczikli adóra 
vonatkozó szabályutasitást és augusztus el
sején megkezdik a biczikli adó kivetését.

Külföld.

Brassó, juh 15.

LÁpót Szalvator iőherczeg nejének teg
nap reggel kis leánya született. A legújabb 
főherczegnő fenséges szüleinek hatodik gyer
meke.

A romín trónörökös pár a napokban 
Sinajába érkezett nyaralásra.

Ferdinand bolgár fejedelem julius vé
gén Bécsbe utazik, honnan több napi tar
tózkodás után Karlsbadba fog utazni.

Milán exkirály egy küldöttség előtt 
kijelentette, hogy már régóta gyanakodott 
Pasicsra, a ki már tíz évvel ezelőtt azt irta 
Bulgáriába, hogy az Obrenovics-dinasztiát ki 
kell űzni Szerbiából;

Mamduh basa török belügyminiszter, 
kit állásától régebben megfosztottak, ismét 
visszanyerte a szultán kegyét A szultán 
megbízásából átadták neki az Osmanje-rend 
nagy szalagját a gyémántokkal.

Képek a nagyvilágból.

Brassó, julius 15.

Még néhány nappal ezelőtt forrt, for
rongott minden a külső országokban. B e 1- 
g i u m véres forradalom küszöbén állott. A 
szabadelvüség romboló tusába készült bo
csátkozni a hatalmon levő klerikálizmussal. 
A felkavart hullámok a királyi trónt is fe
nyegették. A klerikális kormány azonban a 
a tizenkettedik órában engedett, a vihar egy 
szempillantás alatt lecsendesedett. Spa
nyolországban rémes zavarok foly
tak legutóbb s még ma sem tiszta ott a 
politikai látóhatár. A legutóbbi háború óta 
a nyomor sokszorosan nőtt, a tömeg nem 
akar tekintélyt elismerni. A legyőzött had
sereget mindenütt ócsárolják, vezéreit bebör- 
tönzik vagy nyugalomba küldik. A trónkö
vetelő Don Carlos ebbe a zavarba vetette 
hálóját, de még eddig nem sok Szerencsé 
vei. Olaszországban ugyanaz a kép 
volt látható mint nálunk. Heves obstructíó 
a kormány ellen, a melyet csak királyi ren
delet kibocsátásával lehetett ellensúlyozni. 
Ez az ex-lex-féle állapot Olaszország szá
mára sem termelt gyümölcsöket, de nagyobb 
bajt sem csinált. Az olasz királyi pár nyu
godtan fogadhatja el a franczia köztársaság 
meghívását a párisi világkiállítás megnyi
tására.

Francziaország kedélyállapota 
mostanában elég nyugodt. Mintha a sok 
rettenetes izgalomba kifáradt volna. Ma csak 
a klerikális és szabadelvű sajtó egy-két or
gánuma hadakozik, a tömeg nagyon nyu
godt. Legalább annak látszik. A Dreyfus- 
ügy sorsára nézve mindenki tisztában van: 
föl fogják menteni. Már csak a világkiálli*

tásra való tekintettel is, ha az igazságnak 
nem volna elég súlya.

Angolország mostanában a had
erejét próbálja fejleszteni. A tengeri haderőt 
kevésnek tartja a britt kormány a hatalmas 
érdekek védelmére. Különösen azóta, hogy 
Angliának Dél-Afrikában kellemetlen össze
ütközései támadtak, vált szükségessé a fegy
veres hatalom erősítése.

Oroszországban a trónutód
lás dolgában történt változás, de a világpo
litikára ez idő szerint nincs jelentősége. 11. 
Miklós czár még egész fiatal s a mit a sors 
tőle eddig megtagadott, a fiu-utódot még 
megadhatja neki. Oroszország különben 
Anglia készülődéseit figyeli s míg egyik 
oldalon a hágai békekongresszust iparkodik 
hangolni, a másikon titkos aknáit helyezgeti 
el, nem a legjobb szándékkal. á

A kisebb államok közül Szerbia 
most a legérdekesebb. Milán ex-királyt, a ki 
úgy látszik a fia helyett uralkodik, a radi
kálisok egy bérencze agyon akarta lőni. A 
sikertelen merénylet egész ostromállapot idé
zett föl Szerbiára. — Aki ellen csak a leg
kisebb gyanú merül is föl, hogy a radikáli
sok hive vagy nem föltétien hódolója az 
Obrenovicsoknak, azt kíméletlenül bebörtön- 
zik. A sajtó szájára is lakatot vertek, hogy ne 
izgathasson. Nem nehéz megjósolni, hogy 
Milán és fia Sándor király erősen meg fog
ják még bánni, hogy ennyire szivükre vették 
azt a f ülönben is meghiúsult merényletet.

A külpolitika legfontosabb eseménye 
kétségtelenül a hágai békekongresszus. A 
tanácskozások tudvalevőleg már lefolytak, de 
az eredményt a maga tisztaságában még 
nem látni.

Úgy mondják a beavatottak, hogy va
lami eredmény van, de annyi nincs, ameny- 
nyit a kongresszustól váltak. Hát bizony ez 
szomorú dolog, az emberiség s az orosz cár 
is, aki a béke gondolatával előállt, többet 
érdemelt volna. Mert az, hogy választott 
bíróság van, de csak az folyamodik hozzá, 
aki akar, az nem nagy vívmány. A nemze
tek majd nem fognak akarni. Hogy a há
ború borzalmait enyhíteni fogják, azzal se 
nyertünk sokat. Maga a háború borzalmas, 
azt kell megszüntetni.

Dehát végre is nagyon bölcs emberek 
és csak emberek végezték a békekonferen
ciát, tökéletes munkát tehát nem kívánha
tunk. Hanem a hollandi királynő lakomája, 
melyen a kongresszus tagjai résztvettek, 
olyan kitűnő volt, amelynél nagyszerűbbet 
már el se lehet képzelni. Ott az emberek 
választott bíróság és háború nélkül ette!, 
ittak. Mégis csak sokat ért az a hágai béke
kongresszus 1

Brassó, jul. 15.

Élete derekán, a folytonos munka és 
folytonos betegeskedés közepett halt meg 
G e n c s y István, Brassó és Fogaras 
vármegye kir. pénzügyigazgatója. A sebes 
emelkedéssel, melyet pályáján megfutott, 
nincs arányban a gyors vég, amely immár az 
emelkedés minden útját elzárja. Mert az két
ségtelen, hogyha az elhunyt pénzügyigazgató 
a testi erő birtokában marad, szorgalmánál 
és tehetségénél fogva nem közönséges ran
got ér el. Halála igy nemcsak őt fosztotta

meg az élet minden reménységeitől, de csa
ládját egy szerető férjtől, jó atyától, nemes 
rokontól, a társadalmat pedig egy munkás, 
tevékeny és melegen érző tagjától.

Gencsy István nem kereste és nem is 
szerette a zajos szereplést. A munka magá
nyában szeretett legtöbb időt tölteni s a bű 
kötelességteljesités érzete volt az ő legna
gyobb öröme. Ez a visszavcnultság látszólag 
ridegnek tűnhetett föl, de voltakép egy ma
gába mélye dő léleknek munkaszeretete és 
túlságosan finom tapintata van. A pénzügy- 
igazgatói állás ugyanis a közönség szemé
ben nem a legrokonszenvesebb, mivelhogy az 
adófizetés sem rokonszenves. Gencsy István 
tudta ezt s inkább visszavonult a közéletben 
való ^szerepléstől, csak hogy állasát ne 
tegye még odiózusabbá. Egyébként hivatalá
ban is a legelőzékenyebb s a legszeretetre
méltóbb tisztviselő volt, s mint hivataliönök 
is meleg humanizmust s jóakaró rokonér
zést ápolt lelkében tisztviselői iránt. Hogy 
pedig mint pénzügyi szakember milyen kiva
ló volt, azt a pénzügynél aránylag rohamos 
emelkedése bizonyítja leginkább. Állomás
helyei közül Sólymost, Pankotát jelölik meg 
mint kezdetet. Majd Kézdi-Vásárhelyen lesz 
tisztviselő s hogy minő lelkességgel s a 
közönség érdekei iránt való buzgósággal, 
bizonyítja, hogy Kézdi-Vásárhely díszpol
gárának választotta, amely méltóságot egyet
len város sem szokta méltatlanra s csekély 
érdemeken pazarolni. Sepsi-Szt.- Györgyön 
adófelügyeiő volt s onnan jutott at Bras
sóba még gróf Bethlen András főispánsaga 
idején. A pénzügyi palota építésének eszmé
jét mar akkor megpendítette s már akkor 
dolgozott annak létrehozásán, a mi csak leg
újabban következett be, a mi azonban nem 
rajta inu.ott.

A hatalmas palota fölépítése büszke 
örömmel tölthette el a nemes pénzügyigaz- 
gató lelkét. Elgondolhatta, mennyi munka 
és síkéi fog az uj otthonhoz fűződni, La az 
egész testület a kényelmes helyiségekben az 
ő példáját fogják követni. A derekas munka 
meg is indult, de az uj épület nem hozott, 
nem adott uj egészséget: Gencsy litván 
beteg volt, nagy beteg, nem egyszer mar a 
halál küszöbén, de a válságot erélylyel meg
állotta. Újabban megint sokat s kínosan 
szenvedett, ezt már nem tudta elviselni, a 
romlandó testből elköltözött a lélek.

A pénzügyi palotán, a magyar kaszi
nón fekete lobogó jelenti Gencsy István ha
lálát. A család és a tisztikar mély fájdalom
mal tudatják veszteségük hírét. Mi pedig, a 
közönség érzelmeinek szerény visszhangja, 
fájdalmunkat és részvétünket fejezzük ki a 
derék, szeretetreméltó, munkás és ha
zaszerető pénzügyigazgató fölött s kíván
juk, hogy az állam érdekeiért munkáló 
lelke példája legyen mindeu tisztvise
lőnek s emléket őrizze az igaz, hűséges 
kegyelet 1

HÍREK.
Brassó, jul. 15.

— Választók névjegyzéke. Az orsz. kép
viselő választására jogosultaknak az 1900. 
évre érvényes ideiglenes névjegyzéke a f. hó 
5-től kezdve a mai napig betekinthető volt 
abból a czélból, hogy a belőle jogtalanul ki
hagyottak fölszólalhassanak. A Brassói Ma
gyarság Intéző Bizottsága által összeállított 
ellenőrző bizottság ma adta be fölszólamlá-
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kovásznai fürdők és gyógyforrások bérlői:a

Mikes vasasfürdő.

A kovásznai fürdők és gyógyvíz bérlők:

ifj. Becsek Imre és ifj. Török Sándor.

Vetélkedik a világ bármely vasas fürdő
jével, női bajoknál, magtalanságnál biztos 
hatású.

Vize oly dús sótartalmú, hogy hasonló 
összetételű vizekkel kiállja mindig a ver
senyt. Kitűnőnek bizonyult csuzos görvélyes 
bajoknál. Fekvése oly gyönyörű, hogy mint 
kirándulási hely is méltányolandó.

Alólirottak tisztelettel tudatjuk, hogy eddig a kovásznai fürdő-részvénytár
saság által kezelt

fürdőket és gyógyforrásait
15 évre bérbe vettük.

Midőn erről a n. é. közönséget értesítjük, egyúttal biztosítjuk, hogy kifogás
talan kezelés, gyors szállítás által igyekszünk a t. közönség bizalmát kiérdemelni, 
becses bizalmukat kérve, maradunk ki.válló tisztelettel

Horgász gyógyforrás.
Ezen ásványvíz kitűnő hatással hasz- 

náltatik a légzőszervek hurutos bántalmai- 
nál, összetétük olyan mint a világhírű 
gleichenbergi vizek, de borral is igen 
kellemes.

Hankó gyógyfürdő
Legkivállóbb ásványvíz az emésztő szer

vek bajainál, pótolja a karlsbadi vizet, mint 
hashajtó feleslegessé teszi a keserüvizeket, 
ez annál nagyobb előny, mert kellemes 
izénél fogva igen könnyen iható, sőt bor
ral is használható.

Pokolsár fürdő.
A világon páratlan a maga nemében. 

Feltétlenül gyógyít mindenféle csuzos 
bántalmatmég ischiást is. Kitűnő hatással 
van az idegbajoknál, görvélyes betegségeknél 
is, esontszunál, iszapja női bétegségeknél 
bámulatos hatással van.

Pokolsár fürdő laplugsója.
Szárított állapotban ládákban kapható és 

az előirt orvosi utasítás szerint fürdőkül 
használható háznál, gyógyítja mindazon 
bajokat, melyeket a fürdő is gyógyít. Az 
ásványvizek és fürdőtermékek alólirottaknál 
kaphatók.

Az összes fürdők újonnan lettek berendezve és igen bő viz felett rendel 
keznek jelenleg.

Nem bély, köt hasam.
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sát és abban mintegy kétszáz jogtalanul ki
hagyott magyar választónak névjégyzékbe 
való felvételét és mintegy negyven jogtala
nul felvett nem magyar választónak a tör
lését kérte.

— Ovátió egy elnöknek. A brassói 
Chevra-Kadisa szent egylet tüntető ová
tió k b a n részesítette a napokban érdemes 
elnökét Grünwald Albertét, a ki a közte és 
a neolog hitközség egyik tagja Spitz Albert 
közt hitközségi dologban felmerült nézeteltérés 
következtében, sértőnek találván magára nézve 
Spitz Albert eljárását az elnökségről lemon
dott. — A közgyűlés nem fogadta el Grünwald 
Albert lemondását, hanem biztosítván őt mély 
és tántoríthat! an bizalmáról, egy öttagú kül
döttség által felkérte, hogy az elnöki tisztet 
az egyesület érdekében tartsa meg. — A 
milyen szépnek és meghatónak találjuk ezt 
a nagy ragaszkodást, őszinte megbecsülését 
az igaz érdemnek, a bizalom ily spontán 
megnyilatkozását az általunk is mindig nagy- 
rabecsült Grünwald Albert személye iráut, 
annyira magától értetődőnek tartjuk, hogy 
ily tényes elégtétel után Grünwald Albertnek 
az elnökséget meg kell tartania és ezért 
reméljük, hogy az a válasz, a mit az öttagú 
küldöttség tagjai küldőik részére Grünwald 
Alberttól kapni fognak kedvező lesz az ügy 
megoldására és eredménye az lesz, hogy 
Grünwald Albert tovább is megmarad a 
Chevra Kadisa élén. Óhajtjuk ezt az orth. 
hitközség és a Chevra Kadisa érdekében, a 
melynek Grünwald Albert egyik éltető lelke, 
de óhajtjuk a magyarság érdekében is, a 
melynek a zsidóság kebelében Grünwald 
Albert egyik lelkes és hazafságát tényekkel 
és cselekedetekkel bizonyító zászló vivője.

—• Epizódok a brassai szászokról. 
Ezen czim alatt a „Hazánk“ ez. lap ma ér
kezett számában a következőket olvassuk : 
„A brassai szászok az aradi mezőgazdaság 
tanulmányozására Aradon jártak. A látoga
tás részleteiről a következő kedves híreket 
Írja aradi tudósítónk : A szász gazdák átmen
tek Uj-Aradon is. Itt már örömmel hallották 
a német szót s üdvözölték a sváb atyafi
akat. Egy sváb asszony ment el mellettük 
a gyermekével s a gyermek a szászok nagy 
meglepetésére tiszta magyarul mondott ne
kik „kézit csokolom“-ot. A szászok megál
lították a német asszonyt. — Hát a maga 
fia magyarul beszél? — Hát a mi iskolánk
ban — felelt az asszony — magyarul tanít
ják őket. — Elég ostobák maguk 1 — mond
ták büszkén a szászok. — Hát minek hagy
ják? Látják, minálunk ezt nem engedjük 
meg 1 A brassai szászok különben megnézték 
a vesztőhelyet és elmentek a várba is, a 
hol engedélyt kaptak, hogy azt a helyet a 
hol a négy vértanút lelőtték, a kazamaták 
ablakaiból tekintsék meg. El is mentek a 
sötét folyosókon és a lépcsőkön át a nagy 
ablakhoz a melyek a kivégzési sánezok felé 
nyilottak. Hanem azt is úgy nézték, mint 
valami helyi látványosságot, — és nem mint 
e hazafias kegyelet zarándokló helyét . . . 
Ki tudja, milyen gondolatok fordultak meg 
az agyukban ? . .

— Közgyűlés. A brassói bőr-iparosok 
szövetkezete t. hó 17-én (hétfőn) d. u. 3 óra
kor a Nr. 5. vendéglő nagytermében rend
kívüli közgyűlést tart, melyre a szövetkezet 
összes tagjait tisztelettel meghívja az igaz
gatóság.

— Lopás. Baku György Kut-utczai 
pékmester lakásába a nyitvahagyott utczai 
ablakon az éjjel bemászott egy eddig isme
retlen tolvaj s egyik szobából elvitt egy rend 
ruhát és egy fekete nadrágot. A megindí

tott vizsgálat fogja kideríteni, hogy egyebet 
nem vett-e magához az ablakon át járó 
tolvaj.

— Katona zene. Az Orient szállóda 
kertihelyiségében holnap a cs. és kir. 50 
gyalog ezred zenekara válogatott műsorral 
hangversenyt tart. Kezdete este 7 órakor.

— Kedvezmény a tűzoltóknak. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter megengedte, 
hogy a magyar országos tűzoltó szövetség
nek augusztus 12—16. napjain Brassóban 
megtartandó XIV. országos nagygyűlésére, 
illetve versenyeire utazó tagjai úgy az oda-, 
mint a visszautazásnál a magy. kir. állam- 
vasutakon és az általuk kezelt h. é. vasutak 
vonalain a II. osztályban III. osztályú egész 
jegygyei és a III. osztályban III. osztályú 
iéljegypycl utazhassanak. A miniszter egy
úttal felhívta a m. kir. államvasutak igazga
tóságát, hogy a többi hazai vasutakat ha
sonló kedvezmény megadására bírja, ami 
az igazgatói értekezleten meg is történt.

— Lukács László pénzügyminiszter 
Sepsi-Szent-György város díszpolgára. Szép 
és lélekemelő jelenet folyt le Sepsi-Szent- 
György város képviseletének csütörtökön 
délelőtt tartott rendkívüli közgyűlésén. A 
képviselet általános lelkesedéssel egyhangúlag 
megválasztotta Lukács László m. kir 
pénzügyminisztert Sepsi-Szent-György város 
díszpolgárává. A város közönségét 
eme választásában a hazafias szellemű pénz
ügyminiszternek Sepsi-Szent-György város 
fejlesztésére irányult kiváló figyelme és nem
zeti fontosságú gondoskodása iránt érzett 
hálája vezette. A kitűnő miniszternek dísz
polgárrá választását indítványozó beadványt 
számos képviselő aláírásával nyújtották be, 
lelkes éljenzések között emelte a közgyűlés 
azt határozattá. A kitüntető választásról 
Lukács pénzügy minisztert táviratban értesítet
ték ; az erről szóló diszokmányt pedig annak 
idejében küldöttség fogja átnyújtani.

— Sepsi-Szent-György város a Petőfi 
Ünnepen. Sepsi-Szent-György városi tanácsa 
lelkes hangú javaslatot terjesztett a múlt 
csütörtöki képviseleti közgyűlés elé arra nézve, 
hogy Petőfi Sándor halálának 50-ik évfor
dulója alkalmából rendezendő országos ünne
pélyen Segesváron, Sepsi-Szent-György város 
közönsége is képviseltesse magát küldöttség 
utján. A közgyülés a várost képviselőküldöttség 
elnökévé ifj. Gödri Ferencz polgármestert 
választotta meg s fölkérte a város polgárait, 
férfiakat és nőket, hogy a küldöttséghez 
csatlakozzanak. Kapcsolatosan Potsa József 
főispán kijelentette, hogy miután Háromszék- 
vármegye törvényhatósága az ünnepélyig 
már közgyűlést nem tarthat, külön felhívás
ban kéri tel a vármegye közönségét az ünne
pélyen való részvételre, mikor ez a küldöttség 
szintén csatlakozni fog a város küldötteihez.

— Hegyes! Mari Sepsi-Szent-Györgyön. 
A jeles művésznő vendégszereplése iránt 
általános az érdeklődés Sepsi-Szent-Györ
gyön. Múlt szerdán a „Czigány“-ban Rózsi 
szerepében lépett fel s gyönyörű játékával 
mindvégig lekötötte a közönség figyelmét. 
A művésznőt ez estén a sepsi-szt.-györgyi 
nőegylet diszes virágcsokorral lepte meg, a 
szép csokor szalagján «Mély tisztelete jeléül* 
fölirattal. Csütörtökön a «Vasgyáros»-ban 
Claire szerepét adta.

— Az utolsó bucsuzás. Ezen czim 
alatt a „Budapesti Hírlap“ julius 14-diki 
száma az alábbiakat Írja Lengyel 
Rezső fogarasi pénzügyőri fővigyázó ön
gyilkosságáról, a melyet már lapunk teg
napi számában megírtunk. „Lengyel Rezső 
tizenkilencz esztendős pénzügyőrt a maga

kérésére Brassóba helyezték át. Ma (csütör
tökön) délelőtt beállított hivatalába s elbú
csúzott főlebbvalóitól. A bucsuzás után be
fordult a legénységi szobába és szolgálati 
fegyverével a szájába lőtt. A szerencsétlen 
fiatal ember szörnyet halt. Senki sem tudja 
miért unta meg életét. Lengyel Rezső in- 
teligens, jó családból való fiú, Ja ki tavaly 
tett érettségi vizsgát.'1

— Legújabb szenzáczió. Szinte hihetetlen, 
mire képes manapság a kereskedők élelmes
sége. A hírneves Párisi Nagy Áruház (Bu
dapest, Kerepesi-ut 38) oly páratlan kedvez
ményben részesíti vevőit, mely általános 
feltűnést kelt. E fenomenálisan berendezett 
áruház ugyanis fényképészeti műtermet lé
tesített, ahnl bármely arczkép után egy mű
vészies kiállítású 60 cm. magasságú fény
képet készíttet s ezt vevőinek minden 10 
frtnyi bevásárlásnál ingyen adja, csakis a di
szes papirkeretért (passe partout) számit fel 
iufrt. 50 krt. Valóban csodálatos, hogyan 
lehetséges ez, mert a kép oly szép kivitelű, 
hogy 10 irtot testvérek között is megér, az 
áruk pedig, legyenek azok: diszmü- és já
tékáruk, porczellán-, üveg és béráruk, vas- 
butorok, férfi-, nőidivatáruk, teljes konyha
berendezések, nászajándékok stb. mind szo
lid, jóminőségüek és a mellett olcsók. Az 
árak szabottak, miáltal tulkövetelés is ki 
van zárva. Kívánatra képes nagy árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küld a ezég.

Köszönetnyilvánítás.
A feledhetlen férj, apa illetve apósnak 

AOLER I. RUDOLF urnák 
elvesztése alkalmából minden oldalról annyira 
elhalmoztattunk részvétnyilatkozatokkal, hogy 
azok mindegyikére külön-külön válaszolnunk 
teljesen lehetetlen.

Fogadják tehát azon kedves rokonaink, 
jóbarátaink és ismerősienk, kik a szomorú 
napokon részvétnyilatkozatukkal igyekeztek 
nagy fájdalmunkat enyhíteni, ez utón hálás 
köszönetünket.

Brassó, 1899. julius hó 14-én.
LA mélyen gyászoló család.
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Dr. Jekelius Alfréd
KI

rendel d. e. 11—1 óráig | 
Bolonyában, Kut-utcza lő hsz. a.
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| Minden vevőnek írásbeli jótállás adatki!
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Három tized év óta legjobb hírnevű ezég.

Helmbold L. örökösei
(czéytulajdonos: Helmbold Győző)

élsszerészeBz
Bas só. Weisz-Mhály-utcza 24. szám, saját házában.
Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek; dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árakban u. m 
mindenféle nehézségű jegygyűrűkben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tém-övek készitinényeit— Ken- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi ezikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása. 

Metszetek kö- és fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag lémjégyzett áruk. Legjutányosabb “árakT”

Kedvező alkalom van fel hagyása
----  --------  ■ 1 ----- miatt az
alábbi czikkek bevásárlására és pedig:
férfi lak czipö 1 pár finom Jäger harisnyával 4 20 írt
, kid bőrbetétes czipö 1 „ „ „ „ 3-— írt

női lak czipö 1 „ „ harisnyával . 3’50 írt ।
„ zergebör czipö 1 , B . 2-90 frt.

Férfi-, fin- és gyermeköltönyök úgyszintén egyes
nadrágok különféle olcsó árakban.

Továbbá kapható még fehér hímzett és sima kemé
nyített férfiing 1 darab . . 1 frtól 130-íg.

nyakkendő jobb minőségű . 30—40 kng
inggallér 4-rét darabonként . .14 krért.
Az üzlet berendezése is olcsón elaldó s kedvező

feltételek mellett az üzlethelyiség is kibérelhető.
Mindenki, a ki szükségletét olcsón akarja beszerezni ' 

iparkodjon minél előbb bevásárolni.

O-Brassó 4 sz. alatti üzletben. (Virág-féle ház.)
Bukarest szálloda átellenebeu.

Brassói bank és raktárház
részvénytársaság.

Brassó, Hirscher-utcza^. (Gyümölcssor sarkán) I. emelet.

i befizetett alaptőke 300.000 korona. U

Ügykörébe vette a bank es raktárház 
összes agait, nevezetesen :

a takarékbetéti-, 
váltóleszámítolás!-, 
előlegezés! (áruura, értékpapírokra) üz

letet,
értékpapírok, (részvények, záloglevelek, 

sorsjegyek stb )
küllőid! pénznemek, chekek, váltók 

adas-ve vésel-,
másodlatok, szelvények és más értekek 

bevezetését;
bármely művelet keresztülvitelét a bel- és 

külföld minden piaczán, valamint értékpapírok 
megőrzését es kezelését.

A beLatex utáni tókekamatadót az intézet fizeti.
Felvilágosítások minden irányban díjtalanul 

és bérmentve adatnak.
Pénztári órak: d. e. 8— 12-ig, délután 3—5-ig.

Az igazgatóság.

Kávéház megnyitás

f. év julius hó 15-én megnyitom.
Kitűnő és gondos kiszolgálásról gondoskodva van. Mély tisztelettel

Gottsmann Ede
Kávéházij.bőrlő, (ezelőtt a Redoute kávéház bérlője;

Alólirott, bátor vagyok a n. é. közönség és tisztelt vendégek b. tudomására hozni, 
hogy az újonnan épütt, ujj au és elegánsan berendezett

lew-lork kávébázat
el Fekete-utcza felső sarüan 2. sas, el,

bérbe vettem, s azt saját üzememre

1! 1 Használjon Ön FEGIV EBKEREK ET !!!
Különös előnye :

utolérhetlen könnyű járás
(megerőltetés nem létezik.)

Steyri fegyvergyár, a világ legnagyobb kerékpárgyár.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Magyarországi vezérügynökség ? íc rZ/, /
KAO és ZELLER őségnél, Budapest, ' Á

Képviselet és raktár : 99
WETZL OTTO, JBx-eussó.


